
Shower for life

Sanitary Systems 

ECO 
Akrylátové vany / Acrylic bathtubs
Akrylátové vane / Akril kádak 

Montážní návod
Montážny návod
Assembling Instruction 
Szerelési utasítás 
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POZOR!!!
před zasilikonováním je nutné napustit vanu do 1/2 vodou.

VI.

VII.

V.

POZOR!!!
před zasilikonováním je nutné napustit vanu do 1/2 vodou.
CZ – POZOR!!!
před zasilikonováním je nutné  
napustit vanu do 1/2 vodou!

SK – POZOR!!!
pred zasilikónovaním je nutné  
napustiť vaňu do 1/2 vodou!

EN – ATTENTION!!!
before siliconizing, it is necessary  
to fill the bathtub 1/2 full with water!

HU – FIGYELEM!!!
szilikonozás előtt a kádat 1/2-ig  
meg kell tölteni vízzel!

sprchová vanička     •  shower tray
sprchovací vanička • zuhanytálca
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VIKI LUX montážní návod • installation manual
montážny návod • szerelési utasítás
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POZOR!!!

Při koupi výrobku a před jeho instalací jej pečlivě překontrolujte, zda není 
mechanicky nebo jiným způsobem poškozen. Po instalaci již nebude brán 
ohled na poškození tohoto typu.

Vanu instalujte do předem stavebně připraveného prostoru. Obklad pro-
vedte vždy pod úroveň okraje vany.

Nikdy neprovádějte instalaci vany způsobem pevného zazdění, tj.lepení 
obkladů až po instalaci vany do připraveného prostoru!

Vana musí být vyjímatelná!
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CZ – POZOR!!!
Při koupi výrobku a před jeho instalací jej pečlivě překontrolujte, zda není mechanicky nebo 
jiným způsobem poškozen. Po instalaci již nebude brán ohled na poškození tohoto typu. 
Vanu instalujte do předem stavebně připraveného prostoru. Obklad proveďte vždy pod  
úroveň okraje vany.
Nikdy neprovádějte instalaci vany způsobem pevného zazdění, tj. lepení obkladů až  
po instalaci vany do připraveného prostoru!
Vana musí být vyjímatelná!

SK – POZOR!!!
Pri kúpe výrobku a pred jeho inštaláciou ho starostlivo prekontrolujte, či nie je mechanicky alebo 
iným spôsobom poškodený. Po inštalácii už nebude braný ohľad na poškodenie tohto typu. 
Vaňu inštalujte do vopred stavebne pripraveného priestoru. Obklad urobte vždy pod úroveň 
okraja vane.
Nikdy nevykonávajte inštaláciu vane spôsobom pevného zamurovania, tj. lepenie obkladov až 
po inštalácii vane do pripraveného priestoru!
Vaňa musí byť vyberateľná!

EN – ATTENTION!!!
When purchasing the product and before installing it, carefully inspect it for mechanical  
or other damage. Damage of this type will no longer be considered after installation. 
Install the bathtub in a previously prepared space. Always make the tiling below the level  
of the edge of the bath.
Never carry out the installation of the bathtub by the method of solid walling, i.e. gluing the tiles 
until after the installation of the bathtub in the prepared space!
The bathtub must be removable!

HU – FIGYELEM!!!
A termék megvásárlásakor és beszerelése előtt gondosan vizsgálja meg, hogy nincs-e rajta 
mechanikai vagy egyéb sérülés. A telepítést követően az ilyen típusú sérüléseket a rendszer 
többé nem veszi figyelembe. 
Helyezze a fürdőkádat egy korábban előkészített helyre. A csempézést mindig a fürdő  
peremének szintje alatt végezze.
Soha ne végezze a fürdőkád beépítését tömör falazás módszerével, azaz csempék  
ragasztásával, csak a kád beszerelése után, az előkészített helyen!
A kádnak kivehetőnek kell lennie!


